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Блок 1.Дисциплины (модули) 216 216 8104 8104 3674.7 3746 683.3 1322 1186 30 98 12 382 82 70 8 1 512 1.2 77.8 30 90 34 402 140 112 12 1.2 540 1.8 105 30 56 20 462 168 162 6 1.5 524 0.9 93.6 30 80 54 430 228 134 10 1.4 518 1.5 103.1 27 50 16 400 148 172 8 1 498 1.2 77.8 27 40 8 400 136 196 8 1.3 490 1.2 95.5 24 22 10 404 158 192 4 1.5 348 0.6 83.9 18 276 108 148 8 0.2 316 1.2 46.6

Обязательная часть 154 154 5872 5872 2719.9 2718 434.1 984 1058 22 74 6 298 58 70 6 0.8 352 0.9 60.3 26 82 30 362 130 112 8 1.2 468 1.2 85.6 24 28 8 398 136 162 4 1.1 428 0.6 68.3 22 40 36 350 182 124 8 0.8 386 1.2 70 16 10 8 276 106 150 4 0.4 314 0.6 35 16 280 90 172 2 0.6 324 0.3 33.1 15 12 6 252 108 144 4 0.7 218 0.6 52.7 13 204 80 124 6 228 0.9 29.1

+ Б1.О.01 История России 2 1 4 4 36 144 144 118.5 8 17.5 2 20 40 0.2 4 7.8 2 20 36 2 4 0.3 9.7

+ Б1.О.02 Философия 4 2 2 36 72 72 32.3 30 9.7 30 2 10 10 20 20 2 30 0.3 9.7

+ Б1.О.03 Безопасность жизнедеятельности 2 2 2 36 72 72 30.2 34 7.8 2 10 20 0.2 34 7.8

+ Б1.О.04 Физическая культура и спорт 1 2 2 36 72 72 36.2 28 7.8 2 36 0.2 28 7.8

+ Б1.О.05
Дефектологические основы социального и
профессионального взаимодействия

4 2 2 36 72 72 30.2 34 7.8 30 2 10 10 20 20 0.2 34 7.8

+ Б1.О.06 Основы финансово-экономической грамотности 2 2 2 36 72 72 30.2 34 7.8 30 2 10 10 20 20 0.2 34 7.8

+ Б1.О.07 Основы права 4 2 2 36 72 72 30.2 34 7.8 30 2 10 10 20 20 0.2 34 7.8

+ Б1.О.08 Основы российской государственности 1 2 2 36 72 72 60.2 4 7.8 2 20 40 0.2 4 7.8

+ Б1.О.09 Иностранный язык 14688
22334
55677

89 89 3204 3204 1417.5 1660 126.5 550 834 9 120 40 60 2 192 0.3 9.7 9 142 60 82 0.4 166 15.6 16 244 90 140 0.4 316 15.6 11 174 90 100 2 0.2 202 0.3 17.5 12 180 70 110 0.4 236 15.6 13 204 70 132 2 0.2 244 0.3 17.5 9 178 70 108 0.4 130 15.6 10 162 60 102 4 174 0.6 19.4

+ Б1.О.09.01
Практический  курс первого иностранного
языка (английский язык)

148 23567 52 52 36 1872 1872 811.9 992 68.1 340 444 9 120 40 60 2 192 0.3 9.7 6 100 40 60 0.2 108 7.8 9 124 50 60 0.2 192 7.8 6 84 50 50 2 120 0.3 9.7 5 90 40 50 0.2 82 7.8 7 114 40 72 0.2 130 7.8 4 90 40 50 0.2 46 7.8 6 82 40 42 2 122 0.3 9.7

+ Б1.О.09.02
Практический курс второго иностранного языка
(японский язык)

68 23457 37 37 36 1332 1332 605.6 668 58.4 210 390 3 42 20 22 0.2 58 7.8 7 120 40 80 0.2 124 7.8 5 90 40 50 0.2 82 7.8 7 90 30 60 0.2 154 7.8 6 90 30 60 2 114 0.3 9.7 5 88 30 58 0.2 84 7.8 4 80 20 60 2 52 0.3 9.7

+ Б1.О.10 Теория перевода 2 1 4 4 36 144 144 60.5 66 17.5 32 20 2 10 6 22 12 10 0.2 32 7.8 2 8 4 18 10 10 2 34 0.3 9.7

+ Б1.О.11 Лингвокультурология 2 3 3 36 108 108 40.3 58 9.7 22 3 14 10 24 12 2 58 0.3 9.7

+ Б1.О.12 Основы языкознания 3 3 4 4 36 144 144 62.6 54 27.4 34 2 10 6 20 12 42 2 10 4 20 12 2 0.3 12 0.3 27.4

+ Б1.О.13 Перевод и межкультурная коммуникация 4 3 4 4 36 144 144 62.5 64 17.5 16 2 10 20 0.2 34 7.8 2 10 6 20 10 2 30 0.3 9.7

+ Б1.О.14
Введение в теорию межкультурной
коммуникации

5 2 2 36 72 72 32.3 30 9.7 24 2 10 8 20 16 2 30 0.3 9.7

+ Б1.О.15 Лингвистическая семантика 3 2 2 36 72 72 28.2 36 7.8 16 2 8 4 20 12 0.2 36 7.8

+ Б1.О.16 Русский язык и культура речи 12 4 4 36 144 144 50.6 74 19.4 2 8 12 2 40 0.3 9.7 2 10 16 2 34 0.3 9.7

+ Б1.О.17
Литература страны первого изучаемого языка
(английский язык)

1 3 3 36 108 108 46.3 52 9.7 6 3 16 28 6 2 52 0.3 9.7

+ Б1.О.18
Практический курс перевода первого
иностранного языка (английский язык)

34578 2 6 18 18 36 648 648 325.9 258 64.1 142 190 2 30 16 20 0.2 34 7.8 2 58 22 22 2 2 0.3 9.7 3 60 22 24 2 36 0.3 9.7 2 40 20 40 2 20 0.3 9.7 3 40 20 40 0.2 60 7.8 3 44 22 22 2 52 0.3 9.7 3 42 20 22 2 54 0.3 9.7

+ Б1.О.19 Информационные технологии в лингвистике 7 7 3 3 36 108 108 44.6 36 27.4 22 14 3 12 6 30 16 14 2 0.3 36 0.3 27.4

+ Б1.О.ДЭ.01
Элективные дисциплины (модули) по
физической культуре и спорту

246 328 328 180.6 124 23.4 36 0.2 28 7.8 36 28 36 0.2 20 7.8 36 28 36 0.2 20 7.8

+ Б1.О.ДЭ.01.01 Легкая атлетика 246 328 328 180.6 124 23.4 36 0.2 28 7.8 36 28 36 0.2 20 7.8 36 28 36 0.2 20 7.8

- Б1.О.ДЭ.01.02 Художественная гимнастика 246 328 328 180.6 124 23.4 36 0.2 28 7.8 36 28 36 0.2 20 7.8 36 28 36 0.2 20 7.8

- Б1.О.ДЭ.01.03 Футбол 246 328 328 180.6 124 23.4 36 0.2 28 7.8 36 28 36 0.2 20 7.8 36 28 36 0.2 20 7.8

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 62 62 2232 2232 954.8 1028 249.2 338 128 8 24 6 84 24 2 0.2 160 0.3 17.5 4 8 4 40 10 4 72 0.6 19.4 6 28 12 64 32 2 0.4 96 0.3 25.3 8 40 18 80 46 10 2 0.6 132 0.3 33.1 11 40 8 124 42 22 4 0.6 184 0.6 42.8 11 40 8 120 46 24 6 0.7 166 0.9 62.4 9 10 4 152 50 48 0.8 130 31.2 5 72 28 24 2 0.2 88 0.3 17.5

+ Б1.В.01 Древние языки и культуры 2 4 4 36 144 144 46.3 88 9.7 2 24 48 2 20 2 40 0.3 9.7

+ Б1.В.02 Теоретическая фонетика 3 2 2 36 72 72 30.3 32 9.7 14 2 8 4 20 10 2 32 0.3 9.7

+ Б1.В.03 Теоретическая грамматика 6 5 4 4 36 144 144 62.5 64 17.5 2 10 20 0.2 34 7.8 2 10 20 2 30 0.3 9.7

+ Б1.В.04 Лексикология 5 4 4 4 36 144 144 62.5 64 17.5 30 2 10 4 20 12 0.2 34 7.8 2 10 4 20 10 2 30 0.3 9.7

+ Б1.В.05 История языка 5 4 4 4 36 144 144 62.5 64 17.5 30 2 10 4 20 12 0.2 34 7.8 2 10 4 20 10 2 30 0.3 9.7

+ Б1.В.06 Стилистика 5 2 2 36 72 72 30.2 34 7.8 2 10 20 0.2 34 7.8

+ Б1.В.07 Типология переводческих трансформаций 1 4 4 36 144 144 48.2 88 7.8 12 4 12 36 12 0.2 88 7.8

+ Б1.В.08 Лингвострановедение (английский язык) 1 2 2 36 72 72 38.3 24 9.7 18 2 12 6 24 12 2 24 0.3 9.7

+ Б1.В.09 Семиотический перевод 4 2 2 36 72 72 30.2 34 7.8 14 10 2 10 4 20 10 10 0.2 34 7.8

+ Б1.В.10 Современные переводческие технологии 4 3 4 4 36 144 144 62.5 64 17.5 32 2 10 4 20 10 0.2 34 7.8 2 10 6 20 12 2 30 0.3 9.7

+ Б1.В.11 Психолингвистические аспекты теории языка 7 2 2 36 72 72 30.2 34 7.8 14 2 10 4 20 10 0.2 34 7.8

+ Б1.В.12 Идиоматика 3 2 2 36 72 72 34.2 30 7.8 16 2 10 4 24 12 0.2 30 7.8

+ Б1.В.13 Постредактирование машинного перевода 7 2 2 36 72 72 44.2 20 7.8 12 20 2 44 12 20 0.2 20 7.8

+ Б1.В.14
Литература страны второго изучаемого языка
(японский язык)

2 2 2 36 72 72 30.3 32 9.7 14 2 8 4 20 10 2 32 0.3 9.7

+ Б1.В.15
История страны второго изучаемого языка
(японский язык)

6 2 2 36 72 72 30.2 34 7.8 14 2 10 4 20 10 0.2 34 7.8

+ Б1.В.16
Практический курс перевода второго
иностранного языка (японский язык)

68 57 12 12 36 432 432 173 224 35 70 98 3 44 22 22 0.2 56 7.8 3 40 16 24 2 56 0.3 9.7 3 44 16 28 0.2 56 7.8 3 40 16 24 2 56 0.3 9.7

+ Б1.В.17
Основы теории второго иностранного языка
(японский язык)

6 6 2 2 36 72 72 32.6 12 27.4 14 2 10 4 20 10 2 0.3 12 0.3 27.4

+ Б1.В.18 Стилистические аспекты перевода 6 2 2 36 72 72 30.2 34 7.8 10 2 10 20 10 0.2 34 7.8

+ Б1.В.ДЭ.01
Элективные дисциплины (модули)
Б1.В.ДЭ.01

7 8 4 4 144 144 76.4 52 15.6 24 2 44 12 0.2 20 7.8 2 32 12 0.2 32 7.8

+ Б1.В.ДЭ.01.01 Синхронный перевод 7 8 4 4 36 144 144 76.4 52 15.6 24 2 44 12 0.2 20 7.8 2 32 12 0.2 32 7.8

- Б1.В.ДЭ.01.02 Отраслевой устный и письменный перевод 7 8 4 4 36 144 144 76.4 52 15.6 24 2 44 12 0.2 20 7.8 2 32 12 0.2 32 7.8

Блок 2.Практика 15 15 540 540 21 480 39 288 3 4 0.2 96 96 7.8 3 4 0.2 96 96 7.8 6 8 0.4 192 96 15.6 3 4 0.2 96 7.8

Обязательная часть 12 12 432 432 16.8 384 31.2 192 3 4 0.2 96 96 7.8 3 4 0.2 96 96 7.8 3 4 0.2 96 7.8 3 4 0.2 96 7.8

+ Б2.О.01(У) Учебная практика (консультационная практика) 56 6 6 36 216 216 8.4 192 15.6 192 3 4 0.2 96 96 7.8 3 4 0.2 96 96 7.8

+ Б2.О.02(Пд)
Производственная практика (преддипломная
практика)

8 3 3 36 108 108 4.2 96 7.8 3 4 0.2 96 7.8

+ Б2.О.03(У)
Учебная практика (научно-исследовательская
работа (получение первичных навыков научно-
исследовательской работы))

7 3 3 36 108 108 4.2 96 7.8 3 4 0.2 96 7.8

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 3 3 108 108 4.2 96 7.8 96 3 4 0.2 96 96 7.8

+ Б2.В.01(П)
Производственная практика (переводческая
практика)

7 3 3 36 108 108 4.2 96 7.8 96 3 4 0.2 96 96 7.8

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 9 9 324 324 3 264 57 9 2 1 264 57

+ Б3.01(Г)
Подготовка к сдаче и сдача государственного
экзамена

8 3 3 36 108 108 2.5 84 21.5 3 2 0.5 84 21.5

+ Б3.02(Д)
Подготовка к процедуре защиты и защита
выпускной квалификационной работы

6 6 36 216 216 0.5 180 35.5 6 0.5 180 35.5

ФТД.Факультативные дисциплины (модули) 35 35 1260 1260 750.1 430 79.9 228 2 12 6 24 12 0.2 28 7.8 3 26 42 0.2 32 7.8 8 10 10 146 50 0.4 116 15.6 6 126 40 0.4 74 15.6 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 20 2 42 0.3 9.7

+ ФТД.01
Практика речевой коммуникации на русском
языке

4 4 4 36 144 144 72.2 64 7.8 2 36 36 2 36 0.2 28 7.8

+ ФТД.02 Основы искусственного интеллекта 3 2 2 36 72 72 30.2 34 7.8 30 2 10 10 20 20 0.2 34 7.8

+ ФТД.03
Электронное обучение и дистанционные
образовательные технологии

1 2 2 36 72 72 36.2 28 7.8 18 2 12 6 24 12 0.2 28 7.8

+ ФТД.04 Основы военной подготовки 2 3 3 36 108 108 68.2 32 7.8 3 26 42 0.2 32 7.8

+ ФТД.ДЭ.01
Практический курс третьего иностранного
языка

8 357 46 24 24 864 864 543.3 272 48.7 180 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 40 0.2 46 7.8 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 20 2 42 0.3 9.7

+ ФТД.ДЭ.01.01
Практический курс третьего иностранного
языка (немецкий язык)

8 357 46 24 24 36 864 864 543.3 272 48.7 180 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 40 0.2 46 7.8 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 20 2 42 0.3 9.7

- ФТД.ДЭ.01.02
Практический курс третьего иностранного
языка (французский язык)

8 357 46 24 24 36 864 864 543.3 272 48.7 180 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 40 0.2 46 7.8 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 20 2 42 0.3 9.7
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